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Hoofdstuk 21: 
 

G-boogschieten 
 
 
21.1. Inleiding 

21.1.1. Dit onderdeel bestaat uitsluitend uit ‘bylaws’. Het verklaart de basisregels die 
gelden voor (inter)nationaal geclassificeerde G-boogschutters bij alle WA 
evenementen. 
 
 

21.2. Classificeerders 

21.2.1. Sporters met een lichamelijke beperking (minstens één van de tien erkende 
beperkingen voor competitieve sportbeoefening) worden onderzocht door een 
(inter)nationale classificatiearts. Deze deskundige geeft op een classificatiekaart aan 
in welke klassen een sporter wordt ingedeeld en welke hulpmiddelen mogen worden 
gebruikt. 
 
21.3. Classificatie blinden en slechtzienden 

21.3.1. Sporters met een visuele handicap in de VI 1-klasse dragen blinddoeken 
tijdens het schieten. De andere atleten, ingedeeld in klasse VI 2 en VI 3, dragen geen 
blinddoek. Alle VI atleten worden geclassificeerd door speciaal opgeleide VI 
classificeerders. 
 
21.4. Categorieën 
 

World Archery erkent volgende categorieën voor het G-boogschieten: 
 
21.4.1. Recurve 

Individueel: 
• Dames Open 
• Heren Open 

Team: 
• Dames Open 

Chapitre 21 

Tir à l'arc Handisport 
 

21.1. Introduction 

21.1.1. Cette section n’est constituée que de textes d’application. Elle explique les 
règlements supplémentaires qui ne s’appliquent qu’aux athlètes de tir à l’arc 
handisport classifiés (inter)nationaux au cours des épreuves World Archery. 

21.2. Classificateurs 

21.2.1. Les athlètes présentant un handicap physique (au moins une des dix 
restrictions reconnues pour la pratique sportive de compétition) sont évalués par 
un médecin de classification (inter)national. Ces classificateurs attribueront une 
catégorie à chaque athlète et éditeront une carte de classement indiquant la 
catégorie ainsi que le matériel d’aide spécifique que celui-ci est autorisé à utiliser. 

21.3. Classification malvoyant 

21.3.1. Les athlètes déficients visuels classés VI1 doivent porter un bandeau lors du 
tir. Les autres athlètes classés comme VI2 ou VI3 ne porteront pas de bandeau. 
Tous les athlètes VI sont classifiés par des classificateurs spécialisés VI. 

 

21.4. Catégories 

La Fédération Mondiale de Tir à l'Arc reconnaît les catégories suivantes pour les 
athlètes handisports pour les divisions : 

21.4.1. L’arc classique: 

Individuel: 
• Dame Open 
• Homme Open 

Equipe: 
• Dame Open 
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• Heren Open 
 
 
De geldende WA regels in verband met materiaal worden gehanteerd. 
 
21.4.2. Compound 

Individueel: 
• Dames Open 
• Heren Open 

 
Team: 

• Dames Open 
• Heren Open 

 
21.4.3. Visuele beperking (VI) 

• VI 1 
• VI 2 / VI 3 

 
Er zal geen onderscheid gemaakt worden tussen mannen, vrouwen, recurve en 
compound in beide divisies. Iedereen schiet tegen elkaar in de overeenstemmende 
divisie. 
 
Voor verdere materiaalregels, zie 21.12 Blinde en slechtziende schutters. 
 
21.4.4. W1 Open (Recurve/Compound) 

Individueel: 
• Dames W1 Open 
• Heren W1 Open 

 
Team: 

• Dames W1 Open 
• Heren W1 Open 

 

• Homme Open 
 

Les règlements concernant le matériel sont les mêmes que les règlements de la 
Fédération Mondiale de Tir à l'Arc 

21.4.2. L’arc à poulies: 

Individuel: 
• Dame Open 
• Homme Open 

Equipe: 
• Dame Open 
• Homme Open 

 
21.4.3. Malvoyants (VI): 

• VI1 
• VI2 / VI3 

 

Il n'y aura aucune distinction entre les hommes, les femmes, arc compound ou l’arc 
classique dans l'une ou l'autre division. Tous tirent les uns contre les autres dans la 
division appropriée. 

Pour les règlements concernant le matériel pour cette division voir 21.12. Les 
athlètes malvoyants. 

21.4.4. W1 Open (l’arc classique/Arc poulies): 

Individuel: 
• Dame W1 Open 
• Homme W1 Open 

 

Equipe: 
• Dame W1 Open 
• Homme W1 Open 
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De regels voor het materiaal zijn hetzelfde als deze bij World Archery, met 
uitzondering voor de volgende voor de W1-klasse: 

• Het maximale trekgewicht bedraagt 45 Lbs. 
• Er zijn geen ‘peep sights’ of ‘scope sights’ toegestaan. 
• ‘Leveling items’ zijn niet toegestaan. 
• ‘Release’ hulpmiddelen zijn toegestaan. 
• Voor de wedstrijden 50m Compound en 50m ‘mixed team’, wordt een 

blazoen van 80cm gebruikt. 
 
21.4.5. Indien er niet voldoende vrouwen in de W1 klasse deelnemen aan de 
competitie, dan schieten de ingeschreven W1 vrouwen samen met de mannen. 
 
 

21.5. Classificatiekaarten 

21.5.1. Alle sporters dienen in het bezit te zijn van een up-to-date (inter)nationale 
classificatiekaart die aan de scheidsrechters getoond dient te worden tijdens de 
materiaalinspectie. Dit stelt de scheidsrechter in staat om te controleren welke 
hulpmiddelen de sporter mag gebruiken. Sporters zonder kaart, omdat zij niet aan 
de criteria voldoen, mogen niet meeschieten in een categorie bestemd voor 
gehandicapte sporters. 
 
21.5.2. Deze (inter)nationale kaart is van plastiek of papier in afwachting tot de 
plastiek kaart gereed is. 
 

 
21.5.3. Sporters die hun aanvraag voor classificatie deden en nog niet in het bezit zijn 
van hun (inter)nationale classificatiekaart zullen toch toegelaten worden in de 
competitie, doch hun scores kunnen niet meetellen in een klassement, noch voor 
een record, noch voor het verkrijgen van eender welke titel. 
 
21.6. Hulpmiddelen 

21.6.1. De verschillende hulpmiddelen mogen gebruikt worden nadat ze zijn 
goedgekeurd door een (inter)nationale classificeerder en op de classificatiekaart van 
de sporter staan. 
 
Sporters die niet langer voldoen aan de classificatie van een G-sporter, mogen echter 
nog steeds hulpmiddelen gebruiken die hen in staat stelt om in een valide wedstrijd 

Les règles d'équipement sont les mêmes que celles des règlements de la World 
Archery, avec les exceptions suivantes pour la classe W1: 

• La puissance d’allonge maximale de l’arc est de 45lbs 
• Ni les œilletons ni les scopes ne sont autorisés. 
• Le niveau dans le scope n'est pas autorisé 
• Les aides à la libération sont autorisées 
• Pour les matchs à 50 m en compound et le match équipe Mixte 50 m, une 

cible de 80 cm sera utilisée. 
 
21.4.5. S'il n'y a pas suffisamment de femmes W1 pour la compétition en Para-
Archery, alors la classe de W1 comprendra les femmes W1 et les hommes,  ils se 
disputeront les uns contre les autres. 
 
21.5. Cartes de classification 

21.5.1. Tous les athlètes doivent être en possession d’une carte (inter)nationale de 
classification qu’ils doivent montrer aux arbitres lors de l’inspection du matériel ce 
qui leur permet de vérifier l'ensemble du matériel d’aide spécifique en même 
temps que le reste de l’équipement. Les athlètes qui ne possèdent pas de carte de 
classification car ils ne remplissent pas les critères pour en obtenir une ne sont pas 
autorisés à concourir dans une catégorie pour les athlètes handicapés. 

21.5.2. Cette carte (inter)nationale de classification est plastifiée ou la version 
papier éditée tant que la carte plastifiée n’est pas prête. 

21.5.3. Athlètes ayant fait l’application pour classification et n’ayant pas encore 
obtenu leur carte (inter)nationale de classification, seront toutefois admis à la 
compétition. Néanmoins, leurs scores ne seront pas pris en compte pour un 
classement, ni pour un record, ni pour obtenir un titre quelconque. 
 
21.6. Matériel d'aide spécifique 

21.6.1. Les différents appareils d’aide spécifique ne sont permis qu’après 
autorisation d’un classificateur (inter)national et mention sur la carte de 
classification.  

Les athlètes qui ne remplissent plus les critères de la classification athlète 
handisport peuvent tout de même demander un système pour permettre de tirer 
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een pijl en boog te hanteren ,maar mag niet gebruikt worden om beter te gaan 
schieten. Deze sporters zullen een internationale classificatiekaart hebben met als 
datum november 2013 of een latere, waarin staat welk hulpmiddel gebruikt mag 
worden. 
De volgende hulpmiddelen zijn van toepassing: 
 
21.6.2. Rolstoel: elk type van rolstoel mag gebruikt worden zolang deze overeenkomt 
met de betekenis van het begrip ‘rolstoel’. 
 

Geen enkel onderdeel van de rolstoel mag de boogarm ondersteunen tijdens het 
schieten. 
 
Bij rolstoel sporters  mogen de zijdelen van de rugleuning niet meer, aan beide zijden, 
naar voren steken dan de helft van de breedte van het lichaam van de sporter. 

• Alle onderdelen van de rolstoel bevinden zich tenminste 110mm onder de 
oksel van de sporter terwijl deze aan het schieten is. Als bij W1 sporters dit 
een probleem geeft en de hoogte van 110 mm niet wordt gehaald, dan is het 
toegestaan mits de classificatiearts het op de classificatiekaart heeft gezet. 

• De ondersteuning voor het lichaam gemeten vanuit de verticale stand vanuit 
de rug van de stoel, mag niet langer zijn dan 100mm en bevindt zich 
tenminste 110mm onder de oksel van de sporter. 

 

• De rolstoel mag geen grotere lengte hebben dan 125cm. 
• Het gebruik van anti-rolmiddelen is toegestaan. 

 
 
 
 

21.6.3. Stoel of kruk 
 
Elk type van stoel of kruk mag gebruikt worden zolang deze overeenkomt met de 
betekenis van het begrip stoel of kruk. 

• Geen enkel onderdeel van de stoel mag de boogarm ondersteunen tijdens 
het schieten. 

• Geen enkel onderdeel van de stoel mag contact hebben met de romp van de 
atleet (de atleet mag niet tegen de rugleuning steunen). 

• De standplaats van de sporter mag niet meer bedragen dan 60 bij 80cm 
terwijl deze aan de schietlijn staat, dit is inclusief de poten van de stoel en 
de voeten van de sporter. 

 

avec un arc et une flèche pendant les compétitions général, mais qui ne permette 
pas d'améliorer le tir. Ces athlètes auront une carte de classification internationale 
en date de novembre 2013 ou après précisant quel type de système d'aide ils 
peuvent utiliser 
Parmi les appareils d’aide spécifique on trouve : 

21.6.2. Fauteuil roulant : Un fauteuil roulant de n'importe quel type pourvu qu'il 
réponde aux principes et aux définitions du terme fauteuil roulant. 

Aucune partie du fauteuil roulant ne peut servir de support au bras d'arc pendant 
le tir. 

Pour les athlètes en fauteuil roulant, les côtés du dos du fauteuil ne peuvent pas 
dépasser de la moitié de la largeur du dos de l’athlète de Chaque côté. 

• Toutes les parties du fauteuil doivent être au moins 110mm en dessous des 
aisselles pendant le tir et ce, à toutes les distances, pour l’athlète dans la 
classe sportive W1, s'il existe une raison médicale pour que la hauteur du 
dossier soit inférieur à 110mm en dessous de l’aisselle, la auteur 
supplémentaire doit être approuvée par des classificateurs et indiquée sur 
la carte de classification de l’athlète ; 

• Le soutien corporel dépassant du cadre principal vertical du dossier du 
fauteuil ne doit être plus long que 100mm et doit être au moins 110mm en 
dessous des aisselles de l’athlète.  

• Le fauteuil roulant ne doit pas avoir plus de 1.25m de long. 
• L'utilisation de systèmes antiroulis est autorisée 

21.6.3. Siège, chaise ou tabouret: 

Un siège de n’importe quel type peut être utilisé pourvu qu’il réponde aux 
principes et aux définitions du terme siège. 

• Aucune partie du siège ne peut servir de support au bras d’arc pendant le 
tir. 

• Aucune partie du siège ne peut être en contact avec le tronc de l’athlète 
(ce qui signifie que l’athlète ne peut pas s’appuyer contre le dossier du 
siège). 
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21.6.4. Blokken 
 
Schutters met verschillende lengten van benen mogen een platform creëren van een 
materiaal naar keuze om onder één van de voeten te plaatsen,  of als een onderdeel 
van de schoen, om meer stabiliteit te verkrijgen.  

 
21.6.5. Toegestane hulpmiddelen op het lichaam 
 

• Alleen W1 sporters mogen tegelijkertijd een uitsteeksel en een bandage 
hebben. Zij mogen dit onbeperkt gebruiken om volledige lichaamsstabiliteit 
te krijgen zolang er maar geen ondersteuning plaatsvindt aan de boogarm 
tijdens het schieten. 

• Andere sporters, mogen slechts enkelvoudige banden van niet breder dan 5 
cm gebruikt worden en slechts 1 rond de torso (borst) als dit op hun 
internationale classificatie kaart staat. 

• Voor sommige rolstoelatleten is het toegestaan om ‘beenbandages’ te 
gebruiken zoals vermeld op de internationale classificatiekaart. 

 
21.6.6. Prothese 
 
Een kunstarm inclusief ‘hand’ mag worden gebruikt. Deze mag aan de boog 
vastzitten zolang deze niet strak of permanent bevestigd is. 

 
21.6.7. ‘Release’ hulp 
 
Iedere ‘release’ hulp mag bevestigd zijn aan de pols, elleboog of schouder, of in de 
mond vooropgesteld dat er bij de Recurve Open klasse ‘geen’ ‘release’ hulp mag 
worden gebruikt. 
 

• La partie en contact avec le sol entre les pieds du siège et les pieds de 
l’athlète ne doit pas dépasser la largeur de 60cm x 80cm le long de la ligne 
de tir. 

 

21.6.4. Block : 

Les athlètes dont les jambes sont de longueur différente peuvent utiliser une plate-
forme surélevée de n’importe quel matériau sous un pied - ou intégrer à sa 
chaussure - pour plus de stabilité en position debout. Les limitations en taille et 
pour la position sont les mêmes que celles décrites dans Article 11.1.10.1. . 

21.6.5. Soutien corporel autorisé: 

• Seuls les athlètes W1 ont le droit d’utiliser à la fois une avancée (saillie) et 
une sangle en même temps. Ils peuvent utiliser autant de soutiens 
corporel/sangle qu’ils le veulent pour assurer leur maintien corporel tant 
qu’aucun support n’est apporté à leur bras d’arc pendant le tir. 

• D'autres athlètes, lorsque leur carte de classification internationale 
l’autorise, peuvent avoir à tout moment une seule sangle qui ne dépasse 
pas plus de 2 pouces (5 cm) de large et enroulé seulement horizontalement 
et une seule fois autour du torse; 

• Certains athlètes en fauteuil roulant sont autorisés à avoir des sangles aux 
jambes si cela est précisé sur leur carte de classification. 

21.6.6. Prothèse: 

Une prothèse de bras comprenant une ‘main’ peut être utilisée et peut être 
attachée à l’arc tant qu’elle n’est pas totalement rigide ni fixée de manière 
permanente. 

21.6.7. Aide à la décoche:  

N’importe quel type d’aide à la décoche peut être attaché au poignet, au coude ou 
à l’épaule ou encore tenu par la bouche tant qu'aucun n'est utilisé pour la classe 
Arc classique Open. 



Reglement Versie – Version : 2017/3 
Page 7 / 14 

Règlement Handisport 
 

   
 

21.6.8. Boogbandage: atleten met een handicap aan de boogarm mogen de boog 
vastmaken of bevestigen aan de hand, zolang deze niet strak of permanent bevestigd 
is. 
 
21.6.9. Boogarmspalk: atleten met een handicap aan de boogarm mogen een 
elleboog- of polsspalk gebruiken. 
 
21.6.10. Polsspalk voor de peeshand: atleten met een handicap aan de trekarm 
mogen een polsspalk gebruiken. 
 
21.6.11. Assistentie 
 

W1 atleten die niet in staat zijn om de pijl op de pees vast te zetten, mogen hiervoor 
hulp krijgen. 
 
Deze persoon mag de atleet verbaal of andere assistentie verlenen specifiek gericht 
op het spotten van de pijl of aanpassingen aan het vizier.  
 
Deze persoon mag de atleet evenwel niet storen. 
 
De assistent van de atleet moet zichtbaar herkenbaar zijn door het dragen van 
hetzelfde uniform en het dragen van hetzelfde nummer dat de atleet gekregen heeft. 

 
21.7. Rondes 
 

21.7.1. De wedstrijden worden hetzelfde geschoten als voor de valide schutters, met 
uitzondering van de VI divisie die een eigen ronde heeft. 
 
 

21.7.2. Speciale aanpassingen voor de teamrondes inclusief gemengde teams: 

 
21.7.2.1. Tijdens de teamronde mogen alle atleten aan de schietlijn blijven staan. 

 
21.7.2.2. Als een schutter klaar is met schieten, steekt hij één arm omhoog om aan 
te geven dat hij geschoten heeft. Dan pas mag de volgende atleet zich klaarmaken 
om te gaan schieten. 
 

21.6.8. Attache d’arc : les athlètes présentant un handicap à leur bras d’arc 
peuvent utiliser un arc attaché ou accroché à leur main tant que celui-ci n’est pas 
totalement rigide ni fixé de manière permanente 

21.6.9. Attelle au bras d’arc: les athlètes présentant un handicap au bras d’arc 
peuvent utiliser une attelle au coude ou au poignet. 

21.6.10. Attelle au poignet du bras de décoche: les athlètes présentant un 
handicap au bras de décoche peuvent utiliser une attelle au poignet. 

21.6.11. Assistant: 

Les athlètes W1 dans l’incapacité d’encocher leurs flèches peuvent avoir une 
personne les aidant à encocher leur flèche sur l’arc. 

Ces assistants peuvent fournir une aide verbale ou autre plus particulièrement 
pour repérer les flèches ou régler le viseur de l’arc. 

Les assistants ne doivent pas déranger les autres athlètes. 

L’athlète et son assistant doivent être reconnaissables en tant que partenaires en 
portant le même uniforme. Quand l’athlète porte un numéro, son assistant doit 
porter le même numéro. 
 

21.7. Epreuves 

21.7.1. Les épreuves tirées sont les mêmes que pour les athlètes sans handicap 
physique sauf pour la Division VI qui a ses propres épreuves. 

21.7.2. Clauses particulières pour les épreuves par équipe y compris l’épreuve 
mixte  

21.7.2.1. Pour les épreuves par équipe, tous les athlètes de l’équipe peuvent rester 
sur la ligne de tir. 

21.7.2.2. Quand un athlète a fini de tirer, il doit lever un bras pour le signaler, 
l’athlète suivant ne peut pas encocher sa flèche sur l’arc tant que ce signal n’a pas 
été donné. 



Reglement Versie – Version : 2017/3 
Page 8 / 14 

Règlement Handisport 
 

   
 

21.7.2.3. In het geval de atleet niet in staat is, vanwege de handicap, om de arm 
omhoog te steken, dan wordt er een signaal afgesproken met de aanwezige 
lijnscheidsrechter. 
 
21.7.3. Er is een teamronde in de Recurve divisie. 
 
21.7.4. In de compound divisie worden W1 geclassificeerde schutters samengevoegd 
met schutters van de open compound klasse als ze in dezelfde ‘ranking ronde’ 
hebben geschoten. Indien dit niet zo is, dan wordt er een aparte teamronde 
geschoten voor W1 en de open compound klasse. 

 
21.7.5. Een ‘mixed team’ bestaat uit een man en een vrouw met hetzelfde boogtype. 
 
 
21.8. Competitie 
 
21.8.1.  
 

Paralympische Spelen, World Archery G-kampioenschappen, World Ranking 
evenementen, Continentale kampioenschappen. 
 
21.9. Wereldrecords en prijzen 
 

21.9.1. Records kunnen geschoten worden in alle klassen en rondes zoals deze ook 
voor valide sporters gelden en tevens voor aanvullend records bij VI rondes. 

 
21.9.2. Records geschoten op de Paralympische Spelen en de Para-
wereldkampioenschappen worden direct erkend zodra de bevestiging van de 
officiële score gekend is. 
 
21.9.3. Records geschoten op overige evenementen moeten niet later dan 10 dagen 
nadat het toernooi is afgelopen door de partnerfederatie, waartoe de sporter 
behoord, worden aangevraagd bij World Archery, voorzien van de toernooi 
resultaten en een verklaring waarin aangegeven wordt dat het record geschoten is 
volgens 5.5 Erkenning record (boek 2), alsmede de details van de classificatie. 
 
 

21.7.2.3. Pour le cas où un athlète est, de par son handicap, dans l’incapacité de 
lever un bras il conviendra d’un signal approprié avec l’arbitre de ligne. 
 

21.7.3. Pour la division arc classique, il existe une épreuve par équipes. 

21.7.4. Pour la division arc à poulies, les athlètes classés W1 peuvent être 
regroupés avec les athlètes arc à poulies open quand ils tirent la même épreuve de 
classement, sinon, il peut y avoir des épreuves par équipe distinctes arc à poulies 
Open et W1. 
 

21.7.5. Une équipe mixte est composée d’une dame et d’un homme tirant avec le 
même type d’arc. 
 
21.8. Compétitions 

21.8.1. 

Jeux Paralympiques, championnats WA handisport, épreuves pour le classement 
mondial, championnats continentaux. 

21.9. Records du monde et récompenses 

21.9.1. Les records peuvent être établis pour toutes les catégories pour les mêmes 
épreuves que celles tirées par les athlètes sans handicap physique avec en plus les 
records pour les épreuves VI. 

21.9.2. Les records tirés lors des championnats World Archery handisport et des 
Jeux Paralympiques seront automatiquement confirmés aussitôt que les scores 
seront rendus officiels. 

21.9.3. Les records tirés lors des autres tournois reconnus doivent être envoyés au 
Bureau de la Fédération Mondiale de Tir à l'Arc au plus tard dix (10) jours après le 
tournoi concerné par l’Association Membre à laquelle l’athlète appartient en 
même temps que la liste des résultats du tournoi et une déclaration répondant aux 
exigences pour les Records du Monde comme définie en 5.5.ainsi que les détails de 
la classification. 
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21.10. Wereldranglijst 
 

21.10.1. 
 

Een Para Archery Wereldranglijst wordt opgesteld op basis van de regels van het Para 
Archery comité.  
 

 
 
21.11. Wedstrijdveld 

21.11.1. Het competitie- en oefenveld dienen de noodzakelijke aanpassingen te 
hebben zodat de rolstoelgebruikers, zoals gedefinieerd door de IPC (Internationaal 
Paralympisch Comité), deze normaal kunnen bereiken. 

 
21.11.2. De toegang tot het wedstrijdterrein naar de wachtlijn en de schietlijn 
moeten door de rolstoelschutter zonder assistentie bereikt kunnen worden.  
 
21.11.3. Twee of drie atleten worden op een Para Archery toernooi bij elkaar gezet 
op één doel. Rolstoel- of andere atleten welke moeten blijven zitten, mogen aan de 
schietlijn blijven. 
 
21.11.4. Voor alle G-schutterswedstrijden worden dezelfde regels voor een 
veldopstelling gebruikt zoals beschreven is in de WA reglementen, met uitzondering 
dat iedere atleet minimaal 1,25m plaats heeft, stroken bij toernooien voor 
individuele atleten zijn minimaal 2,60m (of 3,90m), stroken bij een teamronde zijn 
minimaal 3,90m. 
 
21.12. Blinde en slechtziende schutters 
 

21.12.1. Er zijn twee categorieën voor blinde en slechtziende schutters: VI 1, VI 2 en 
VI 3 gecombineerd. VI 2/ VI 3 atleten, zijn degene die een IBSA handboogclassificatie 
B2 of B3 hebben. Deze geeft de mate van visuele beperking aan. 
De atleet in de VI 1 klasse draagt een blinddoek. De atleet in de VI 2 / VI 3 klasse 
draagt geen blinddoek. Sporters in beide divisies zullen alleen een tastvizier en geen 
enkel ander vizier gebruiken. 

 

21.10. Liste du classement mondial 

21.10.1. 

Une liste de classement mondial handisport sera tenue mise à jour 
 

 

21.11. Terrain 

21.11.1. Les terrains de compétition et d’entraînement devront présenter 
l’équipement nécessaire ainsi que les conditions d’accès adéquates pour les 
utilisateurs de fauteuils roulants selon les règlements de l’IPC (ces règlements 
seront revus par le Comité Paralympique). 

21.11.2. Les athlètes en fauteuil roulant doivent pouvoir accéder aux lignes 
d'attente et de tir depuis l'entrée du terrain et ce, sans assistance. 

21.11.3. Pendant les épreuves de Tir à l’Arc Handisport, les athlètes seront placés 
deux (2) ou (3) par cible. Les athlètes en fauteuil roulant ou assis peuvent rester sur 
la ligne de tir à tout moment. 

21.11.4. Pour les épreuves handisport, le sol sera marqué selon les règlements de 
la Fédération Mondiale de Tir à l'Arc sauf que: chaque athlète se verra allouer un 
minimum de 1.25m, les couloirs pour les épreuves individuelles auront un 
minimum de 2.60m (ou 3.90m) et les couloirs pour les épreuves par équipe auront 
un minimum de 3.90m. 
 

21.12. Les athlètes malvoyants 

21.12.1. Il y aura deux catégories pour les athlètes malvoyants : VI1, VI2 et VI3 
combinés. Les athlètes VI1/VI2 sont les athlètes qui ont la classification pour le tir à 
l’arc IBSA B2 ou B3 qui se détermine par le degré de l’acuité visuelle. 

Les athlètes VI1 porteront des caches ou des bandeaux. Les athlètes des catégories 
VI2/VI3 ne porteront ni cache ni bandeau. Les athlètes de ces deux catégories 
tireront avec un viseur tactile. Aucun autre type de viseur n’est autorisé. 
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21.12.2. De blinddoek kan zowel een slaapmasker of een geblindeerde bril, stofbril, 
skibril, lasbril zijn en wordt door de scheidsrechter tijdens de materiaalcontrole en 
voor en tijdens de wedstrijd gecontroleerd. 

 
21.12.3. De blinddoek moet te allen tijde op het wedstrijdveld worden gedragen, 
inclusief bij de opbouw van het materiaal, tijdens het inschieten en tot aan het einde 
van de competitiedag. 
 

21.12.4. 
 
De plaats van de stand mag geen obstakel vormen voor andere sporters. 

 
De totale breedte van de stand-/voetpunten zal niet meer zijn dan 80cm (31,5 
inches). 
 

De maximale diepte van het functionerende deel van de voetpunten die in contact 
staan met de atleet zal niet meer dan 6cm (2,5 inches) bedragen. 
 

Er is niet meer dan 90cm (35,5 inches) ruimte tussen iedere tast-/standplaats 
(gemeten vanaf het dichtstbijzijnde punt van iedere stand).  

 
De maat van het tastvizier mag, in iedere richting, niet meer dan 2cm uitsteken en 
zal alleen contact hebben met de achterkant van de hand van de schutter of de 
voorarm. 
 
21.12.5. Eénmaal opgesteld mag het tastvizier op het wedstrijdveld blijven staan tot 
het einde van de competitiedag. 
 
21.12.6. In de VI Olympische Ronde, zullen de doelen dusdanig opgesteld worden 
zodat de atleten niet hoeven te verhuizen, zelfs als dat betekent dat de tegenstander 
niet op het aangewezen doel aanwezig is. 
 
21.12.7. Atleten mogen in dezelfde klasse schieten met een recurve- of een 
compound boog. Bij de compound boog mag er geschoten worden met de vingers of 
een ‘release’ hulp. Het maximale schietgewicht voor de compound boog is zowel 
voor mannen als vrouwen 45 Lbs. 
 

21.12.2. Les yeux peuvent être cachés à l'aide d'un masque pour la nuit, des 
lunettes de soleil ou de plongée. Les caches seront vérifiés par les arbitres pendant 
l’inspection du matériel et pourront l’être à nouveau à tout moment pendant la 
compétition. 

21.12.3. Sur le site de la compétition, l'athlète doit continuellement porter son 
cache sur le terrain de tir y compris pendant le réglage de l’équipement, pendant 
l’entraînement et ce, jusqu’à la fin de la journée de compétition. 

21.12.4.  

Le viseur/son trépied ne doit pas représenter un obstacle pour les autres 
compétiteurs. 

La largeur totale des positionneurs de pieds/trépieds ne doit pas dépasser 80 cm 
(31.5 pouces). 

La profondeur maximale de la partie fonctionnelle des positionneurs de pieds en 
contact avec l’athlète ne doit pas dépasser 6 cm (2.5 pouces). 

La distance entre chaque trépied (de viseur) tactile ne devra pas être inférieure à 
90 cm (35.5 pouces) (mesure effectuée entre les points les plus rapprochés de 
chaque trépied). 

La taille du viseur tactile ne doit pas dépasser 2 cm dans n’importe quelle direction 
et celui-ci ne doit toucher que le dos de la main ou l’avant-bras de l’athlète 

 

21.12.5. Une fois réglé le viseur tactile peut être laissé sur le terrain jusqu’à la fin 
de la compétition de l’athlète ce jour, il doit ensuite être retiré. 

21.12.6. Lors de l’épreuve olympique VI, la répartition aux cibles sera établie pour 
que les athlètes n’aient pas à changer de cibles même si cela signifie que leur 
adversaire n’est pas sur une cible adjacente. 

21.12.7. Les athlètes peuvent tirer soit avec des arcs classiques soit avec des arcs à 
poulies d’une même classe, ces derniers pouvant être bandés avec les doigts ou 
avec une aide à la décoche. La puissance des arcs à poulies est restreinte à un 
maximum de 45 lbs et ce pour les hommes et les dames. 
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21.12.8. Te schieten rondes 
 
21.12.8.1. De VI Outdoor ronde bestaat uit 4 keer 36 pijlen die geschoten worden op 
30 meter en wel op de volgende wijze: 

• De eerste 36 pijlen op een 60cm blazoen. 
• De volgende 36 pijlen op een 80cm blazoen. 
• De volgende 36 pijlen op een 80cm blazoen. 
• De laatste 36 pijlen op een 122cm blazoen. 

 
21.12.8.2. De VI 30 meter ronde bestaat uit 72 pijlen die geschoten wordt op 30 
meter op een 80 cm blazoen. 
 

21.12.8.3. De VI Olympische ronde op 30 meter wordt op een 80cm blazoen. 
 
21.12.8.4. De VI Indoor ronde bestaat uit 60 pijlen die geschoten wordt op 18 meter 
op een 60cm blazoen. De volledige ‘recurve’ 10 zone zal gebruikt worden voor scores, 
zelfs als er compound geschoten wordt. 
 

21.12.8.5. De VI indoor match ronde wordt geschoten op een 60cm blazoen en volgt 
de overige regels van de Indoor Match Ronde (afkamping). De volle ‘recurve’ 10 
wordt gebruikt bij het scoren, zelfs als er compound wordt geschoten. 
 
 
21.12.8.6. Alle andere WA regels gelden. 
 
 
21.12.8.7. Work in progress. 
 
21.12.9. Assistentie 
 

21.12.9.1. Een VI schutter mag iemand gebruiken die als assistent dient. Deze 
assistent bevindt zich, staand of zittend, 1m achter de schietlijn. 
 

21.12.9.2. De rol van de assistent is om de atleet de positie van de pijlen in het 
blazoen te vertellen en de sporter te informeren, indien nodig, over 
veiligheidssituaties. 
 
21.12.9.3. De assistent mag bij het geven van aanwijzingen de andere atleten niet 
storen. 
 

21.12.8. Epreuves à tirer. 

21.12.8.1. L’épreuve en plein air VI consiste à tirer quatre (4) fois 36 flèches à une 
distance de 30m sur les blasons suivants et dans cet ordre: 

• les 36 premières flèches sur un blason de 60cm; 
• les 36 flèches suivantes sur un blason de 80cm; 
• les 36 flèches suivantes sur un blason de 80cm; 
• les 36 dernières flèches sur un blason de 122cm. 

21.12.8.2. L'épreuve VI à 30 m consiste à tirer 72 flèches à 30 m sur un blason de 
80 cm. 

21.12.8.3. L'épreuve olympique VI consiste à tirer à 30 m sur un blason de 80 cm. 

21.12.8.4. L'épreuve VI en salle consiste à tirer 60 flèches sur un blason de 60cm à 
18m. Toute la zone du 10 ‘arc classique’ sera utilisée pour le marquage des scores 
même en cas d’utilisation d’un arc à poulies. 

21.12.8.5. L’épreuve VI de duels en salle se tire sur des blasons de 60cm en suivant 
les autres règlements établis pour les épreuves de duels en salle. Toute la zone du 
10 ‘arc classique’ sera utilisée pour le marquage des scores même en cas 
d’utilisation d’un arc à poulies. 

21.12.8.6. Tous les autres règlements de la Fédération Mondiale de Tir à l’Arc sont 
applicables. 

21.12.8.7. Work In Progress. 

21.12.9. Assistants. 

21.12.9.1. Un athlète VI est autorisé à avoir une personne lui servant d’assistant 
qui pourra se tenir assis ou debout derrière lui 1m derrière la ligne de tir. 

21.12.9.2. Le rôle de l’assistant est de préciser à l’athlète la position des flèches sur 
le blason ainsi que de l’informer sur les mesures de sécurité. 

 

21.12.9.3. L’assistant ne doit pas quand il conseille un athlète déranger les autres 
athlètes. 
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21.12.9.4. Wanneer de atleet alle pijlen heeft geschoten, kan hij beslissen om aan de 
schietlijn te blijven of terug te keren naar de wachtlijn. 
 
 
21.12.9.5. De assistent mag het vizier of het materiaal aanpassen tussen de 
proefseries en/of scorende series.  
De assistent mag de sporter naar het doel en terug naar de schietlijn brengen. De 
atleet mag zijn tastvizier op elk moment van de wedstrijd aanpassen. 
 
 
21.12.9.6. De assistent schrijft de scores voor de atleet op. Iedere atleet ondertekent 
de eigen scorekaart. 
 
21.12.9.7. De atleet en de assistent dienen hetzelfde uniform te dragen. 

 
21.12.9.8. Tijdens de VI individuele matches mag de atleet slechts één assistent of 
coach hebben. Beide is niet toegestaan. 
 
21.12.9.10. Bij alle internationale toernooien en/of toernooien die geregistreerd 
staan bij WA, mogen geen geleide honden op het wedstrijdveld worden toegelaten. 
 

21.12.9.4. Quand l’athlète a terminé de tirer ses flèches marquantes, son assistant 
doit retourner derrière la ligne d’attente. Pendant le tir, l’athlète peut, s’il le 
souhaite, rester sur la ligne de tir ou encore retourner derrière la ligne d’attente. 

21.12.9.5. L’assistant ne peut ajuster le viseur et/ou régler l’équipement que 
pendant l’entraînement et/ou entre les volées. Il peut guider l’athlète jusqu’à la 
cible et le faire revenir sur la ligne de tir. L’athlète peut ajuster son viseur tactile à 
tout moment pendant le tir. 
 

21.12.9.6. L’assistant établira les scores pour l’athlète qui devra signer sa propre 
feuille de marque. 

21.12.9.7. L’athlète et son assistant doivent être reconnaissables en tant que 
partenaires en portant la même tenue. 

21.12.9.8. Pendant les duels individuels un athlète VI peut avoir un assistant ou un 
entraîneur mais pas les deux. 

21.12.10. Pour toutes les compétitions internationales et/ou celles inscrites auprès 
de la Fédération Mondiale de Tir à l’Arc ni les « assistants » ni les chiens « guide » 
ne sont autorisés sur le terrain de tir. 
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